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Jaguar GR.1/GR.3 R.A.F.

The Jaguar ground attack aircraft, born in the 1960s from a collaborative project of 
the French and British aviation industry, was used by the Royal Air Force until the late 
mid-2000s, demonstrating extraordinary longevity and operational efficiency. Thanks 
to its two turbojet engines it was able to reach and exceed Mach 1.6. It has been used, 
carrying out numerous missions, in operational areas characterized by a high level of 
complexity, including the Balkans and Iraq. In particular, the “all-weather” Jaguar Gr. 3 
single-seater version has been significantly updated in avionics and has been equipped 
with terrain mapping and GPS tracking systems to optimize the role of ground attack 
aircraft.

EN

L’aereo d’attacco al suolo Jaguar, nato negli anni ’60 da un progetto di collaborazione 
dell’industria aeronautica Francese e Britannica, venne impiegato dalla Royal Air Force 
fino alla metà avanzata degli anni 2000 dimostrando una straordinaria longevità ed 
efficienza operativa. Grazie ai suoi due motori turbo-jet era in grado di raggiungere e 
superare mach 1.6. E’ stato impiegato, portando a termine numerose missioni, in zone 
operative caratterizzate da un elevato livello di complessità, tra cui i Balcani e l’Iraq. 
In particolare la versione monoposto “all-weather” Jaguar Gr. 3 è stata decisamente 
aggiornata nell’avionica ed è stata equipaggiata con i sistemi di mappatura del terreno 
e di puntamento GPS per ottimizzare il ruolo di aereo d’attacco al suolo.

IT

FR
L’avion d’attaque au sol Jaguar, né dans les années 1960 d’un projet collaboratif de 
l’industrie aéronautique française et britannique, a été utilisé par la Royal Air Force 
jusqu’à la fin des années 2000, démontrant une longévité et une efficacité opérationnelle 
extraordinaires. Grâce à ses deux turboréacteurs, il a pu atteindre et dépasser Mach 
1,6. Il a été utilisé, réalisant de nombreuses missions, dans des zones opérationnelles 
caractérisées par un haut niveau de complexité, notamment les Balkans et l’Irak. En 
particulier, la Jaguar Gr.3, La version monoplace a été considérablement mise à jour en 
avionique et a été équipée de systèmes de cartographie du terrain et de suivi GPS pour 
optimiser le rôle des avions d’attaque au sol.

ES
El avión de ataque terrestre Jaguar, nacido en la década de 1960 a partir de un 
proyecto de colaboración de la industria de la aviación francesa y británica, fue 
utilizado por la Royal Air Force hasta mediados de la década de 2000, demostrando 
una longevidad y una eficiencia operativa extraordinarias. Gracias a sus dos motores 
turborreactores pudo alcanzar y superar mach 1.6. Se ha utilizado, llevando a cabo 
numerosas misiones, en áreas operativas caracterizadas por un alto nivel de comple-
jidad, incluidos los Balcanes e Irak. En particular, el Jaguar Gr “para todo clima”. La 
versión 3 monoplaza se ha actualizado significativamente en aviónica y se ha equipado 
con mapas del terreno y sistemas de seguimiento GPS para optimizar el papel de los 
aviones de ataque a tierra.

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Das in den 1960er Jahren aus einem Gemeinschaftsprojekt der französischen 
und britischen Luftfahrtindustrie hervorgegangene Jaguar-Bodenangriffsflugzeug 
wurde bis Ende der 2000er Jahre von der Royal Air Force eingesetzt und zeigte 
außergewöhnliche Langlebigkeit und operative Effizienz. Dank seiner zwei Turbojet-
Triebwerke konnte es Mach 1,6 erreichen und übertreffen. Es wurde bei zahlreichen 
Missionen in Einsatzgebieten mit hoher Komplexität eingesetzt, darunter auf dem 
Balkan und im Irak. Insbesondere der „Allwetter“ Jaguar Gr. 3-Einsitzer-Version wurde 
in der Avionik erheblich aktualisiert und mit Terrain-Mapping- und GPS-Tracking-
Systemen ausgestattet, um die Rolle von Bodenkampfflugzeugen zu optimieren.

DE RU
Штурмовик Jaguar, созданный в 1960-х годах в результате совместного проекта 
французской и британской авиационной промышленности, использовался 
Королевскими ВВС до конца середины 2000-х годов, демонстрируя 
необычайную долговечность и эксплуатационную эффективность. Благодаря 
двум турбореактивным двигателям он мог достигать и превышать 1,6 Маха. 
Он использовался при выполнении многочисленных миссий в операционных 
районах, характеризующихся высокой степенью сложности, включая Балканы и 
Ирак. В частности, «всепогодный» Jaguar Gr. 3-местная версия была значительно 
обновлена в авионике и была оснащена картографией местности и системами 
GPS-слежения для оптимизации роли штурмовика.

1



2

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
Partes a no utilizar
Onderdelen niet te gebruiken

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen
Separar
Gesneden

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Metal. Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint - 4678AP

C
Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint - 4768AP

B

Gloss Green   
F.S. 14090

Italeri Acrylicpaint - 4669AP

F
 Metal. Flat Steel

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint - 4679AP

G
Flat Rust

F.S. 30109
Italeri Acrylicpaint - 4675AP

J
Metal Flat Aluminium

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint - 4677AP

I

Flat Olive Drab US Army

F.S. 34084
Italeri Acrylicpaint - 4728AP

D
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint - 4605AP

E

I

Flat Light Ghost Gray

F.S. 36300
Italeri Acrylicpaint - 4762AP

A

A

Flat Dark Tan

F.S. 30219
Italeri Acrylicpaint - 4709AP

H

Suggested Colors
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17a

Alternative 
Versions C - D

18a

G

J

J



5

C

D
E

B

B

J

J

25a b25a

24a
24a

23b 23b

26b

28b

27b

33b

32b
30a

29a

31b

34b

b28a

b28a

22b

b25a
B A

Alternatives Versions

A - C - D - E





Alternative

Version B

2x

Alternatives Versions

A - C - D - E

Alternative

Version B
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C

D

E

G

I
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I

43b

47b

Decal 7a
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20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

2xF

64a

61a

62a

62a

61a

B

Decal 1

63a

54a

55a

59a

58a2xF

F

F

G

G

Decal 2

Decal 1

Decal 2

Versions A - B Decals

8 Version C

Decals 29d Versions D 

AN/ALQ-119

Version C

(Both Sides) Decal 14e Version E

Decals 1 Versions A - B

(Both Sides) Decal 30d Version D 
(Both Sides) Decal 2 Versions A - B

Fuel Tank Recon Pod
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